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MANUAL DE INSTALACIÓN

SANITARIO SMART OSAKA

Muchas gracias por la adquisición de su sanitario SMART OSAKA. Por favor lea cuidadosamente las instrucciones previo a su 
instalación y conserve este manual para futuro mantenimiento y referencia.
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PRECAUCIONES

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia: Para evitar una descarga eléctrica

• No coloque el producto en un lugar donde pueda mojarse.
• No deje caer el control remoto en el agua.
• No rocíe agua sobre el producto ni sobre el enchufe
.
Advertencia: Para prevenir posibles quemaduras, descargas eléctricas, incendios y lesiones

• Los niños pequeños y los usuarios con sensibilidad reducida a la temperatura deben estar acompañados por otras personas al usar 
este producto. Además, apague o reduzca la temperatura del asiento.

• El uso del producto está limitado a las funciones descritas en el manual. No lo utilice con otros equipos.
• No continúe usando el producto si está averiado, dañado o ha sido sumergido en agua. Envíelo al centro de reparación autorizado.
• Asegúrese de que los cables no estén dañados por quemaduras.
• No utilice este producto si no está en pleno uso de sus facultades.
• No enchufe ni obstruya el tubo del producto.
• No utilizar en exteriores.

Nota: El tratamiento de puesta a tierra mencionado aquí significa que la resistencia de tierra debe ser inferior a 1000Ω y que los cables de 
tierra del cuadro de distribución deben ser de cobre con un diámetro superior a 1.6 mm. Al usar el producto en el baño, confirme que el 
enchufe de alimentación ha sido tratado con silicona para garantizar su impermeabilización.

• No rocíe orina sobre el spray.
• Desenchufe el producto cuando 

haya tormentas eléctricas.
• Está estrictamente prohibido 

enjuagar directamente con agua.
• No limpie el asiento ni la tapa 

con un paño seco o papel 
higiénico.

Aviso de riesgo de quemaduras por calor:

• Reduzca o apague la temperatura del asiento si va a 
permanecer sentado en el sanitario por un período 
prolongado.

• Ajuste la temperatura a la temperatura ambiente cuando 
las siguientes personas utilicen el asiento para un secado 
suave: Niños, ancianos, personas enfermas o con 
discapacidad. Personas que hayan tomado somníferos, 
estén ebrias o extremadamente cansadas.

No utilice una fuente de alimentación distinta a AC 110V/110V, 
ya que podría provocar un incendio.

Mantenga los cigarrillos y otras fuentes de ignición alejadas 
del producto, ya que pueden causar incendios.

No utilice enchufes flojos o inestables, ya que podrían 
provocar incendios o descargas eléctricas.

No rocíe agua ni enjuague la esencia del producto ni el enchufe 
de alimentación. Puede provocar un incendio o una descarga 
eléctrica. Puede causar daños en el sanitario, filtraciones o 
deterioro en interiores.

Si no va a usar el producto por un largo período, desenchufe el 
cable de alimentación. Por seguridad, siempre desenchúfelo 
cuando no esté en uso. Antes de volver a utilizarlo, deje correr el 
agua durante un minuto.

No deseche otros objetos en el sanitario, excepto orina y heces. 
Puede provocar obstrucciones y desbordamientos de aguas 
residuales. 

No desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas. 
Puede causar una descarga eléctrica. No retuerza ni dañe la 
entrada de agua. Puede causar fugas de agua.

No abra el aro del 
asiento ni la tapa 
de manera brusca, 
ya que podría 
causar grietas o 
fallas en el 
funcionamiento.

Este producto es un dispositivo eléctrico. No lo instale en 
un lugar donde pueda ser salpicado por agua o expuesto 
a alta humedad. Si se usa en el baño, instale una 
ventilación para mantener una buena circulación de aire.

La toma de corriente para la distribución de energía 
debe configurarse de la siguiente manera:

• La posición del enchufe eléctrico debe estar al 
menos a 0.3 metros sobre el suelo y lo más alejada 
posible de la bañera.

• La conexión del enchufe eléctrico debe incluir un 
interruptor de fuga a tierra de alta sensibilidad y tipo 
rápido (con una corriente de respuesta no superior a 
15 mA) o utilizar un transformador de aislamiento de 
al menos 1.5 KVA y no más de 3 KVA para protección.

El producto debe estar conectado a una toma de tierra 
para garantizar una conexión segura. Si no se realiza una 
conexión a tierra adecuada, existe el riesgo de sufrir una 
descarga eléctrica.

Por favor, tome 
medidas antifreezing 
para evitar daños por 
congelación.

No coloque calentadores cerca de 
este producto, ya que podría causar 
decoloración o mal funcionamiento.

PRECAUCIÓN

SANITARIO SMART OSAKA
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No continúe usando el producto cuando presente fallas.

Si ocurre lo siguiente, desenchufe el cable de alimentación, 
cierre la válvula de ángulo de entrada y detenga el suministro de 
agua:

• Fugas en el sanitario de cerámica.
• Aparición de grietas.
• Sonido o olor anormal.
• Sobrecalentamiento anormal.
• Obstrucción del sanitario.

Si se continúa utilizando en condiciones de falla, podría 
provocar incendios, descargas eléctricas o problemas de 
filtración en interiores.

No desmonte, repare ni modifique el producto sin 
autorización. Podría causar incendios o descargas eléctricas.

No instale este producto en lugares de exposición directa al 
agua o que reciba exceso de salpicaduras. Podría causar 
incendios o descargas eléctricas.

No dañe el cable de alimentación ni el cable del asiento del 
sanitario. No jale, no modifique, no caliente, no doble 
forzosamente y no coloque objetos pesados sobre el cable de 
alimentación ni sobre la conexión del asiento del sanitario. Podría 
causar incendios, descargas eléctricas o cortocircuitos. Si el cable 
de alimentación está dañado, comuníquese con un profesional 
para su reparación.

No use cables de extensión, ya que podrían causar incendios o 
descargas eléctricas. No conecte cables adicionales ni utilice 
alargadores, ya que podrían provocar incendios o descargas 
eléctricas.

No use agua no potable, ya que podría causar irritación en la piel 
y otros problemas de salud.

RESTRICCIONES

INSTRUCCIONES DE PRIMER USO 

1. Inserte el enchufe de alimentación en una toma de 
corriente de CA (AC) de 110 V.

2. Confirme si el indicador del panel de visualización 
digital está encendido.

3. Verifique si la válvula de entrada de agua está abierta.
4. Asegúrese de que la manguera entre la válvula de 

ángulo de la pared y la válvula de entrada del sanitario 
esté correctamente instalada.

Toma de corriente 
110V

Enchufe con
polo a tierra

Válvula de
ángulo

Manguera

SANITARIO SMART OSAKA

Sensor del asiento

Precaución – Verificaciones antes de usar: 
• Revise si la cabeza del rociador y la tubería de agua tienen fugas; 

seque todas las partes de la tubería y verifique con papel 
secante.

• Presione el asiento alrededor del sensor del asiento y escuche si 
emite algún sonido.

• Verifique si las funciones de limpieza, secado, desodorización 
automática y descarga automática funcionan correctamente.

• Asegúrese de que la estructura amortiguada funcione correctamente.
• Compruebe las funciones de limpieza, secado y desodorización automática y asegúrese de que el sensor esté activado. Durante la 

limpieza, cubra y bloquee la boquilla del rociador para evitar salpicaduras.

Advertencia – Conecte firmemente los cables de tierra
• El enchufe de este producto es de tres fases (con cable de tierra).
• Existe riesgo de descarga eléctrica en caso de falla o fuga de electricidad.
• Si la toma de corriente no cuenta con una conexión a tierra, consulte con una empresa de instalación eléctrica.

No utilice una fuente de alimentación distinta a CA 110V/110V; realice el cableado de acuerdo con las normativas correspondientes.
• El uso de una fuente de alimentación incorrecta puede causar incendios fácilmente.

Funciones del control remoto:
• Cambio del interruptor de radar al modo de cubierta con el pie: Mantenga presionado el botón de la cubierta en el control remoto 

durante 5 segundos.
• Activar/desactivar el enjuague de agua sin asiento: Mantenga presionado el botón de descarga automática en el control remoto 

durante 5 segundos.
• Activar/desactivar la descarga al cerrar la tapa: Mantenga presionados al mismo tiempo los botones de cubierta y descarga en el 

control remoto.



WE INSPIRE · YOU LIVE

MANUAL DE INSTALACIÓN

FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO (VERSIÓN CON APERTURA DE TAPA/ASIENTO AUTOMÁTICA)

Aspersión/Masaje: Presione este 
botón cuando esté sentado. La 
boquilla de limpieza rociará en 
una posición fija durante 2 
minutos y luego se detendrá 
automáticamente.

Descarga: Presione este botón 
para activar  la descarga y 
enjuague de desechos.

Ajuste de Presión de Limpieza: 
Permite aumentar o disminuir la 
presión del agua de limpieza. 
Puede ajustarse a débil, media, 
fuerte o máxima.

Luz Nocturna: Puede 
encenderse o apagarse cuando 
el sanitario esté encendido.

Tapa: Presione este botón para 
abrir automáticamente la tapa 
del asiento y presione 
nuevamente para cerrarla.

Asiento: Presione este botón 
para abrir automáticamente el 
asiento y presione nuevamente 
para cerrarlo.

ENLAZAR EL CONTROL REMOTO: Gire la perilla hasta la posición de limpieza de glúteos y manténgala 
durante 3 segundos. Tras escuchar un sonido, presione cualquier botón del control remoto para completar la 
configuración. Si el control remoto no responde en el primer intento, deberá volver a codificarlo.

Limpieza de la Boquilla: La 
boquilla se extenderá y 
expulsará agua para su limpieza.

Ajuste de la Boquilla: Presione 
este botón durante la limpieza 
de glúteos o femenina para 
ajustar la posición de la boquilla 
sin usar la función de limpieza 
removible.

Detener: Puede detener la 
limpieza de glúteos, la limpieza 
femenina, el secado y otras 
funciones en operación.

Limpieza para bebés: 
Después de que el bebé esté 
sentado, presione el botón de 
limpieza para bebés. La 
limpieza de la zona se iniciará 
automáticamente y la presión 
de lavado se ajustará al nivel 
más bajo automáticamente. 
Cambiará a limpieza móvil si 
se presiona una vez más y se 
detendrá automáticamente 
cuando presione el botón de 
"stop".

Temperatura del Agua: Se pueden 
ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 34°C
• Nivel 3: 37°C
• Nivel 4: 40°C

Temperatura del Asiento: Se 
pueden ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 34°C
• Nivel 3: 37°C
• Nivel 4: 40°C

Temperatura del Aire: Se pueden 
ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 35°C
• Nivel 3: 45°C
• Nivel 4: 55°C

Bidet/Masaje: Presione este 
botón cuando esté sentado. La 
boquilla de limpieza rociará en 
una posición fija durante 2 
minutos y luego se detendrá 
automáticamente.

Secado: Presione este botón 
cuando esté sentado para 
iniciar el secado con aire 
caliente. El secado se detendrá 
automáticamente después de 
3 minutos.

SANITARIO SMART OSAKA
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INSTRUCCIONES DE LA PERILLA LATERAL:

• Encender/Apagar: Mantenga presionada la perilla durante más de 3 segundos.
• Limpieza de Glúteos: Gire la perilla hacia la izquierda.
• Limpieza Femenina: Gire la perilla hacia la derecha.
• Detener: Presione la perilla una vez.
• Descarga de Agua: Presione la perilla una vez antes de sentarse.
• Secado con Aire Caliente: Presione la perilla una vez mientras está sentado.
• Descarga sin eléctricidad: Conecte la batería de reemplazo, presione la perilla por 

3 segundos durante el corte eléctrico para iniciar la descarga.

SANITARIO SMART OSAKA

FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO (VERSIÓN SIN APERTURA DE TAPA/ASIENTO AUTOMÁTICA)

Aspersión/Masaje: Presione este 
botón cuando esté sentado. La 
boquilla de limpieza rociará en 
una posición fija durante 2 
minutos y luego se detendrá 
automáticamente.

Descarga: Presione este botón 
para activar  la descarga y 
enjuague de desechos.

Ajuste de Presión de Limpieza: 
Permite aumentar o disminuir la 
presión del agua de limpieza. 
Puede ajustarse a débil, media, 
fuerte o máxima.

Luz Nocturna: Puede 
encenderse o apagarse cuando 
el sanitario esté encendido.

Enlazar el control remoto: Gire la perilla hasta la posición de limpieza de 
glúteos y manténgala durante 3 segundos. Tras escuchar un sonido, 
presione cualquier botón del control remoto para completar la 
configuración. Si el control remoto no responde en el primer intento, 
deberá volver a codificarlo.

Limpieza de la Boquilla: La 
boquilla se extenderá y 
expulsará agua para su limpieza.

Ajuste de la Boquilla: Presione 
este botón durante la limpieza 
de glúteos o femenina para 
ajustar la posición de la boquilla 
sin usar la función de limpieza 
removible.

Detener: Puede detener la 
limpieza de glúteos, la limpieza 
femenina, el secado y otras 
funciones en operación.

Limpieza para bebés: 
Después de que el bebé esté 
sentado, presione el botón de 
limpieza para bebés. La 
limpieza de la zona se iniciará 
automáticamente y la presión 
de lavado se ajustará al nivel 
más bajo automáticamente. 
Cambiará a limpieza móvil si 
se presiona una vez más y se 
detendrá automáticamente 
cuando presione el botón de 
"stop".

Temperatura del Agua: Se pueden 
ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 34°C
• Nivel 3: 37°C
• Nivel 4: 40°C

Temperatura del Asiento: Se 
pueden ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 34°C
• Nivel 3: 37°C
• Nivel 4: 40°C

Temperatura del Aire: Se pueden 
ajustar 4 niveles:

• Nivel 1: Temperatura ambiente
• Nivel 2: 35°C
• Nivel 3: 45°C
• Nivel 4: 55°C

Bidet/Masaje: Presione este 
botón cuando esté sentado. La 
boquilla de limpieza rociará en 
una posición fija durante 2 
minutos y luego se detendrá 
automáticamente.

Secado: Presione este botón 
cuando esté sentado para 
iniciar el secado con aire 
caliente. El secado se detendrá 
automáticamente después de 
3 minutos.



Descarga: Presione este botón para 
activar  la descarga y enjuague de 
desechos.

*Las funciones del panel touch son opcionales. Por favor consulte su proveedor antes de la compra si este producto las incluye.

Operación de la Perilla del Lado Izquierdo

*Dependiendo del modelo de su producto, hay diferentes métodos de control. Por favor lea atentamente sus funciones en este manual.

Temperatura del 
viento táctil con 
cuatro niveles 

ajustables.

Temperatura del 
agua táctil con 
cuatro niveles 

ajustables.

Temperatura del 
asiento táctil con 

cuatro niveles 
ajustables.

Tapa: Presione este botón para 
abrir automáticamente la tapa 
del asiento y presione 
nuevamente para cerrarla.

Emparejamiento de la Placa de Control 
Inteligente: Gire la perilla lateral a la posición 
de lavado de cadera durante 
aproximadamente 3 segundos. Después de 
escuchar un sonido, presione el botón de 
descarga de la Placa de Control Inteligente 
para completar el emparejamiento.

Reemplazo de la Batería de la Placa de 
Control Inteligente: Gire la Placa de Control 
Inteligente 45 grados en sentido antihorario 
para retirarla. Reemplace la batería de celda 
modelo CR2032 por una del mismo tipo y 
luego gírela en sentido horario para finalizar 
el reemplazo.
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DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES DEL MINI PANEL DE CONTROL INTELIGENTE

FUNCIONES DEL PANEL TOUCH

FUNCION DE PERILLA DE DOBLE CARA

INSTRUCCIONES DE TEMPERATURA

SANITARIO SMART OSAKA

USUARIO 1:
• Presione el botón de usuario 1 por un corto tiempo al 

encender la máquina del inodoro.
• Presione el botón de usuario 1 durante aproximadamente 3 

segundos para almacenar los datos del usuario 1.
USUARIO 2:
• Presione el botón de usuario 2 por un corto tiempo al 

encender la máquina del inodoro.
• Presione el botón de usuario 2 durante aproximadamente 3 

segundos para almacenar los datos del usuario 2.

Sin estar sentado:
• Presione brevemente el botón central para activar la 

descarga.
• Mantenga presionado el botón central para 

encender/apagar.

Después de sentarse:
• Gire hacia adelante para activar el lavado femenino.
• Gire nuevamente hacia adelante para activar el lavado 

femenino en movimiento.

Después de sentarse:
• Se inicia la función de secado.
• Mantenga presionado el botón central para activar la 

descarga en caso de falla eléctrica

Después de sentarse:
• Gire hacia atrás para activar el lavado de cadera.
• Gire nuevamente hacia atrás para activar el lavado de 

cadera en movimiento.

Presione brevemente para activar el modo de lavado para hombres mayores.
Mantenga presionado para activar el modo de lavado para mujeres mayores.

Gire en el sentido horario para ajustar la temperatura 
del agua (4 niveles en ciclo).

Gire en el sentido contra horario para ajustar la 
temperatura del asiento (4 niveles en ciclo).

INSTRUCCIONES DE PERFIL DE USUARIO



*Dependiendo del modelo de su producto, hay diferentes métodos de control. Por favor lea atentamente sus funciones en este manual.
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USO DE LÍQUIDO DE ESPUMA EN SU SANITARIO SMART

USO DE LA FUNCIÓN AROMATERAPIA EN SU SANITARIO SMART (TIPO A)

USO DE LA FUNCIÓN AROMATERAPIA EN SU SANITARIO SMART (TIPO B)

SANITARIO SMART OSAKA

• Abra la cubierta trasera de adsorción y luego abra la 
tapa de la caja de espuma.

• Vierta el líquido espumante hasta un llenado adecuado.
• Tenga cuidado de no llenar completamente el 

compartimiento para evitar desbordes.

Abra la cubierta trasera 
de adsorción en la tapa 
superior del inodoro. 
Colóquela sobre una 
superficie plana y busque 
la pieza de aromaterapia 
en la caja.

Abra el broche de la caja 
de fragancia en la parte 
trasera de la cubierta 
inteligente y retire la caja 
de fragancia.

Vuelva a colocar la caja de 
fragancia en su posición 
original y cierre la 
cubierta. La función de 
aromaterapia estará lista 
para su uso.

Busque el círculo de 
aromaterapia y coloque la 
pieza de aromaterapia 
original (también puede 
agregar su aceite esencial 
favorito).

Abra el frasco de aceite 
esencial y agregue 2-3 gotas en 
la pieza de aromaterapia. Nota 
importante: No vierta aceite 
esencial directamente en la 
máquina para evitar daños.

Coloque la pieza de 
aromaterapia original (o 
puede comprar su aroma 
favorito en una tienda en 
línea).

Instale la cubierta trasera 
de adsorción en su 
posición original. Cierre la 
caja y estará lista para su 
uso.

Abra el frasco de aceite 
esencial y agregue 2-3 gotas 
en la pieza de aromaterapia. 
Nota importante: No vierta 
aceite esencial directamente 
en la máquina.

• Coloque nuevamente la tapa de la caja después de 
agregar el líquido.

• Cierre la cubierta trasera de adsorción.

1.

1.

1. 2. 3. 4.

2. 3. 4.

2.

Orificio de aceite
esencial

Orificio de aceite
esencial
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DESCRIPCIÓN DE OTRAS FUNCIONES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DIARIO

Descarga por Conducción Manual:
• Presione el control remoto o la placa de control inteligente para iniciar la función de descarga. (Para apertura manual de la tapa).

Apertura Manual por Conducción de la Mano y Función de Volteo:
• Presione el control remoto o la placa de control inteligente para abrir/cerrar la tapa y el asiento automáticamente. (Para apertura 

automática de la tapa).

Función de Apertura Automática por Radar:
• Al acercarse al inodoro, la tapa se abrirá automáticamente.
• Al alejarse, el asiento se cerrará automáticamente y se activará la descarga. (Para apertura automática de la tapa).

Métodos de Limpieza y Mantenimiento del Sanitario Inteligente:

• Limpie con un paño suave humedecido con agua.
• Si la suciedad no se elimina de inmediato, podría ser más difícil de limpiar con 

el tiempo, por lo que se recomienda limpiarla con agua regularmente.
• La electricidad estática puede atraer polvo, lo que puede hacer que el 

producto se vea negro o sucio. Limpiarlo con agua ayuda a prevenir la 
acumulación de estática.

• El cuerpo de cerámica puede separarse del asiento del sanitario para facilitar 
la limpieza entre ambos.

Limpieza y Mantenimiento de la Boquilla:
• Si hay suciedad en la boquilla, límpiela con un cepillo pequeño, como un 

cepillo de dientes.
• No estire ni doble la boquilla, ya que podría dañarse.

Limpieza del Enchufe de Alimentación:
• Limpie regularmente el polvo del enchufe de alimentación.
• Antes de limpiarlo, desconéctelo de la toma de corriente y páselo con un 

paño seco.
• Precaución: Una mala aislación del enchufe puede causar incendios.

NOTA: Antes de realizar cualquier limpieza o mantenimiento, asegúrese de desconectar el enchufe de alimentación 
y apagar el suministro eléctrico.

SANITARIO SMART OSAKA
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INSTALACIÓN DEL SANITARIO

INSTRUCCIÓN PARA CONEXIÓN DE ENTRADA DE AGUA

SANITARIO SMART OSAKA

Consulte el siguiente diagrama de referencia para las conexiones de drenado, entrada de agua y eléctricas. Las dimensiones son sugeridas, 
considere una holgura de 1 a 2 centímetros para sus instalaciones.

El tomacorriente debe estar protegido contra salpicaduras, con 
interruptor automático con polo a tierra y de capacidad de 10A.

*Unidad en cm.

Tomacorriente

Entrada de agua R1/2

Pared

Piso
Agujero de drenaje

Línea de centro

Tubo con corte a nivel del piso

Tubería de entrada de agua de polietileno

Instrucción para referencias con tanque de agua. Instrucción para referencias sin tanque de agua.

Válvula

Válvula

Agujero para 
entrada de agua

Agujero para 
entrada de agua
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DIAGNÓSTICO Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El producto no funciona

Síntoma Posible causa Solución

No sale agua en la 
función de rociado

Limpieza con poca 
presión

Chorro de agua 
desordenado

El sanitario gotea 
constantemente

La temperatura del 
agua insuficiente

Mal funcionamiento del 
control remoto

La tapa/asiento cae 
demasiado rápido

Secado o temperatura 
del asiento demasiado 

baja / No calienta

La función de limpieza 
no funciona 

correctamente

Descarga insuficiente o 
ineficaz

Descarga no es limpia a pesar 
de una presión normal

 No hay efecto sifón a 
pesar de una presión 

normal

El asiento o la tapa no se 
abren o cierran (solo en 
modelos con apertura 

automática).

Verifique si hay un corte de agua.

Verifique si el enchufe o la toma de 
corriente están flojos.

Espere a que se restablezca el suministro de agua.

Abra la válvula de ángulo.

Limpie o reemplace el filtro de entrada.

Limpie o reemplace el filtro de entrada.

Desenchufe el producto durante un minuto y vuelva a 
encenderlo.

Ajuste la temperatura del agua según las instrucciones.

Desactive la función de masaje de agua caliente y fría.

Contacte a un técnico profesional para su reparación.

Contacte a un técnico profesional para su reparación.

Contacte a un técnico profesional para su reparación.

Si la tubería está obstruida, compre un desatascador 
adecuado o contacte a un técnico profesional.

Reemplace las baterías.

Ajuste la temperatura según el manual.

Desactive la función de ahorro de energía según el 
manual.
Contacte a un técnico profesional para revisar la 
función de descenso amortiguado.
Retire cualquier objeto duro que obstruya la zona del 
asiento.
Ajuste el área de detección del sensor del asiento.

Desenchufe el producto por un minuto y vuelva a 
conectarlo.

Desenchufe el producto por un minuto y vuelva a 
conectarlo.Si el sensor sigue fallando, contacte a un 
técnico profesional.

Si el sensor sigue fallando, contacte a un técnico 
profesional.

Limpie el filtro según las instrucciones.

Verifique que las tuberías no estén dobladas y que la 
línea de suministro de agua esté despejada.

Desbloquee o reemplace la tubería de entrada si está 
doblada.

Ajuste la presión del agua según el manual de 
instrucciones.

Revise si la válvula de ángulo está 
cerrada.
Revise si el filtro de entrada está 
obstruido
Inspeccione la tubería de entrada para 
ver si está doblada.
Compruebe si la presión de limpieza está 
configurada en el nivel más bajo.

Revise si el filtro de entrada está 
obstruido.
Puede haber un funcionamiento anormal.

Posible fallo en la válvula solenoide.

Verifique si la temperatura del agua está 
configurada en un nivel bajo.

Compruebe si la función de masaje de 
agua fría y caliente está activada.

Batería baja en el control remoto.

La temperatura está configurada en un 
nivel bajo o normal.
La función de ahorro de energía está 
activada.
Falla en la función de descenso 
amortiguado.

Falla en la función de descenso 
amortiguado.

Falla en la función de descenso 
amortiguado.

Bloqueo en el filtro.

 Tubería doblada.

Escape de aire en la salida de desagüe.

Obstrucción en el sifón en S.

Falla de la válvula de descarga.

La energía bajo su potencia súbitamente 
y vuelve a su estado normal.
Obstrucción en la zona de detección del 
asiento.

El asiento o la tapa no se abren o cierran (solo 
en modelos con apertura automática).

Verifique el circuito eléctrico.

Compruebe si hay una fuga eléctrica (la 
luz del enchufe con protección contra 
fugas no está encendida).

Desenchufe el producto y vuelva a conectarlo después de 
un tiempo. Presione el interruptor de reinicio del enchufe 
con protección contra fugas. Si el problema persiste, 
desconecte el producto y solicite reparación.

SANITARIO SMART OSAKA
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Especificaciones Técnicas:
• Voltaje nominal:110V ±10%, 60Hz
• Potencia nominal: 1350W

Sistema de Agua
• Temperatura del agua de entrada: 15°C
• Caudal de descarga: 750 ml/min
• Temperatura del agua de salida: 40°C

Funciones de Limpieza
• Limpieza de glúteos: ~700 ml/min
• Limpieza femenina: ~700 ml/min

Calentamiento y Temperaturas
• Temperatura de salida del agua: Normal, 34°C, 37°C, 40°C (4 niveles)
• Tipo de calentador de agua: Instantáneo
• Potencia del calentador de agua: 1350W
• Temperatura del asiento: Normal, 34°C, 37°C, 40°C (4 niveles)
• Potencia del calentador del asiento: 40W
• Temperatura del aire caliente: Normal, 35°C, 45°C, 55°C (4 niveles)

Presión de Agua
• Con tanque de agua:
• Presión mínima: 0.06 Mpa
• Presión máxima: 0.75 Mpa (estática)

• Sin tanque de agua:
• Rango de presión: 0.15-0.75 Mpa (estática)
• Consumo aproximado: 5L de agua en 15 segundos

Otros Parámetros
• Posición del rociador: Ajustable (hacia adelante y atrás)
• Ángulo de rociado: 5°-40°.

Las siguientes precauciones están relacionadas con la seguridad y deben seguirse estrictamente.

Este producto es un dispositivo eléctrico. No instale en lugares con alta humedad o donde pueda ser salpicado por agua.
Si se usa en un baño, asegúrese de contar con una ventilación adecuada para mantener un buen flujo de aire.

Configuración del Enchufe de Alimentación

La toma de corriente debe estar al menos a 30 cm del suelo y ubicada lo más lejos posible de la bañera.
Se recomienda el uso de un interruptor de fuga a tierra de alta sensibilidad y tipo rápido, con una corriente de respuesta de 15 mA o menos, 
o un transformador de aislamiento de entre 1.5 KVA y 3 KVA para protección.

Advertencia: Conecte Firmemente los Cables a Tierra
El enchufe de este producto es de tres fases (con cable de tierra).
En caso de fallo o fuga eléctrica, existe riesgo de descarga eléctrica si el producto no está correctamente conectado a tierra.
Si su toma de corriente no tiene conexión a tierra, consulte a un electricista calificado.
Solo use una fuente de alimentación de AC 110V/110V y realice el cableado según las regulaciones pertinentes.

Notas Importantes Sobre la Conexión a Tierra
La resistencia de conexión a tierra debe ser inferior a 1000 Ω.
Los cables de tierra del tablero eléctrico deben ser de cobre con un diámetro mayor a 1.6 mm.
Si se usa en un baño, verifique que el enchufe esté tratado con silicona para impermeabilización.

Usar una fuente de alimentación incorrecta puede causar incendios.

ESPECIFICACIONES DE PRODUCTO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (LEA ANTES DE USAR)


